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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śúek
Arrieta: śúek
Bakio: śúok
Bermeo: śúek
Berriz: śúe, śúek

Bolibar: śúek
Busturia: śúek
Dima: śúek
Elantxobe: śúek
Elorrio: śúek
Errigoiti: śúek
Etxebarri: śúek
Etxebarria: śúek
Gamiz-Fika: śúek
Getxo: śúok
Gizaburuaga: śuek
Ibarruri (Muxika): śúek
Kortezubi: śúek
Larrabetzu: śúek
Laukiz: śúok
Leioa: śúrok
Lekeitio: śúek
Lemoa: śúek
Lemoiz: śúok
Mañaria: śúek
Mendata: śúek
Mungia: śúek
Ondarroa: śúik
Orozko: śúrok
Otxandio: śúek
Sondika: śúrok
Zaratamo: śúek
Zeanuri: śúek, śúok
Zeberio: śúok
Zollo (Arrankudiaga): śurok
Zornotza: śúek

Araba

Aramaio: śúeik̯

Gipuzkoa

Aia: swék
Amezketa: swé, suék
Andoain: swék
Araotz (Oñati): śúek
Arrasate: śúik

Arroa (Zestoa): súek
Asteasu: swék
Ataun: súek
Azkoitia: súek
Azpeitia: súβek, súek
Beasain: swéɣ
Beizama: swék
Bergara: súek
Deba: sú̟ek
Donostia: suek
Eibar: śúek
Elduain: swék
Elgoibar: śuék
Errezil: swék
Ezkio-Itsaso: súek
Getaria: swék
Hernani: swék
Hondarribia: śuek
Ikaztegieta: súek
Lasarte-Oria: swék, suék
Legazpi: suek
Leintz Gatzaga: śúik
Mendaro: śúék

Oiartzun: suék
Oñati: śúek
Orexa: suék
Orio: súek
Pasaia: súek
Tolosa: swék
Urretxu: súek
Zegama: swék, súek

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sék
Alkotz: swék
Aniz: sweg
Arbizu: súbek
Beruete: súk
Donamaria: swek
Dorrao / Torrano: swék
Erratzu: súek
Etxalar: súek
Etxaleku: súk
Etxarri (Larraun): súk
Eugi: swék
Ezkurra: súk
Gaintza: suúk
Goizueta: súe, swék

Igoa: súk
Jaurrieta: swék
Leitza: súk
Lekaroz: sweg
Luzaide / Valcarlos: síek
Mezkiritz: swék
Oderitz: súk
Suarbe: swék, súek
Sunbilla: suék
Urdiain: sék
Zilbeti: swék
Zugarramurdi: súek

Lapurdi

Ahetze: suék
Arrangoitze: suék
Azkaine: suék
Bardoze: sjek
Beskoitze: siék
Donibane Lohizune: só:iɣ̯, swék
Hazparne: síiɣ

Hendaia: swék
Itsasu: súek, *siék
Makea: súek
Mugerre: sjek
Sara: súek
Senpere: súek
Urketa: sjéri (mark.)
Uztaritze: sýik

Nafarroa Beherea

Aldude: sík
Arboti: sjek
Armendaritze: síek
Arnegi: suék
Arrueta: sjek
Baigorri: suek (?), sjek
Bastida: siík, sík
Behorlegi: síek
Bidarrai: súeɣ, súek, *síik
Ezterenzubi: siék
Gamarte: sjék
Garrüze: siék
Irisarri: sík, suék, síek
Izturitze: siik
Jutsi: sjek
Landibarre: siék
Larzabale: sjek

Uharte Garazi: síek

Zuberoa

Altzai: síek
Altzürükü: síek
Barkoxe: síek
Domintxaine: sjék
Eskiula: sjek
Larraine: sjek
Montori: sjek
Pagola: sjék
Santa Grazi: sjek
Sohüta: síek
Urdiñarbe: sjék
Ürrüstoi: sjek

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Irisarri (N): síek
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1699. Mapa: vosotros / vous, pluriel / you

GALDERA: 89430 ALG: 1550; ALEANR: XII, *1719 

suek
zuek
zubek
su(e)ik
züik
ziek
zi(i)k
zuuk
surok
suok
zoik

- Bigarren pertsona pluralari dagokion 
izenordaina biltzeko galdera hauek 
egin dira: "Vosotros no estáis 
cansados", "Vosotros no sois de aquí", 
"De dónde venís vosotros?", "Vous, 
les amis, vous n'êtes pas fatigués", 
"Et vous, messieurs dames, d'où 
venez-vous?" eta "Vous, madame, 
monsieur, venez ensemble?".

Leioa: Súrok és sause kantzaute.
Bakio: Súok nórtzu sarie?
Ondarroa: Súik es sáse kantzeuta.
Aramaio: Súeik estosue esebe ein.
Azpeitia: Zúbek etzáudete nekáute.
Beizama: Zuék etzaéte nékatúk.
Hondarribia: Suek etzate nekatuak.
Urdiain: Zék ezeí kantsátuík.
Etxarri: Zúk etzauté nékatúk.
Beruete: "Tú has hecho" esateko, Zók éin dozo bá! esan du. "Vosotros" itzulita: Zúk éin duzú ba!
Donibane Lohizune: Zóik denak.
Uztaritze: Züik denak or.
Aldude: Zík danak.
Behorlegi: Eta zíek oro nuntik eldu zizte?
Altzai: Zíek ze egiten düzie?
Ürrüstoi: Nor zidie hor uhuin saldo hoi, ziek eztakizie deus e, "ziek"; manexek "zuek".


